First John 2:7-11

First John 2:7 — “Beloved, | am writing you no new commandment, but an old commandment that
you had from the beginning. The old commandment is the word that you have heard.”
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e First of 6x readers are addressed as “dear friends” or agapetoi indicates there is a close
relationship.
e John reassures his readers they are NOT being given some NEW command, information,
revelation, insight, teaching, etc.
e John indicates he is talking about “old” information. It is teaching they have had since the
beginning. What is this “old command”? What is the “beginning”?
o Old Command - this is the original Christian message (the Gospel they heard and
believed; the apostolic teaching that originated from Jesus’ teaching.) It included:
= Belief in God’s Son, Jesus Christ
= According to 3:23 it included the instruction to do what Jesus commanded.
= As John continues, it becomes clear that this command included the obligation to
love.
o Beginning — this is the time the readers first heard (and believed) the message.

First John 2:8 — “At the same time, it is a new commandment that | am writing to you, which is true in
him and in you, because the darkness is passing away and the true light is already shining.”
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e Obviously 2:8 sounds like a contradiction to 2:7.

e The apparent contradiction is resolved when we recognize that John is referring to the “new
command” that was given the disciples as Jesus was ending his earthly ministry and the
disciples were beginning their commission.



o So, the NEW command of 30 AD was given to John’s readers at the beginning of their
entrance into fellowship with the Father and the Son sometime between 55-70 (?) AD
which makes it the OLD command in 85-90 AD when John is writing this letter.

o This “new command” which is now the “old command” is most likely found in John
13:34:

- “A new commandment | give to you, that you love one another: just as | have loved
you, you also are to love one another.” — John 13:34
Point: John’s teaching is not some novel ideology or philosophy being added to the Christian
teaching which is what the false teachers were teaching and those leaving the apostolic church
doctrine were believing.
‘which is true in him and in you.” - The “truth” of this “new command” (that is now an “old
command”) is seen:
o Inthe life of Jesus
o In the life of believers
Like all of the Word of God there is transforming, sanctifying power that comes from hearing
and believing that Word.
Point: The false teacher’s words were not producing a sanctifying change in the lives of their
followers. Their words were vain and powerless.
The word “true” is the Greek word alethes which means:
o inthe papyri:
= “true” and not false when referring to statements of facts
= “truthful” and not deceitful when referring to people

o Inthe NT it is means the same as above when it appears most of the time.

o InJohn 6:55, Acts 12:9 and 1 Peter 5:12 alethes means “real” or “genuine” in the
context:

= S0, here in First John it could easily mean “truly expressed” as in:
e So, the words “which is true in him and in you” could be saying that this
new command (which is now an old command) is “truly expressed in
Jesus and now in you!”
e John is telling his readers that he is still teaching the same Truth. And, that
Truth is”
o Believed by his “dear children”
o Producing genuine spiritual growth in their lives
e John is convinced that the secessionists (definition of secessionist = a person who
favors formal withdrawal from membership of a federation or body, especially a political state.)
are:
Believing false doctrine and deception
NOT producing the fruit of righteousness
Not being sanctified
Not having fellowship with God and Jesus
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First John 2:9 — “Whoever says he is in the light and hates his brother is still in darkness.”
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First John 2:10 — “Whoever loves his brother abides in the light, and in himwthere is
no cause for stumbling. *
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First John 2:11 — “But whoever hates his brother is in the darkness and walks in the
darkness, and does not know where he is going, because the darkness has blinded his

eyes.”
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https://www.biblegateway.com/passage/?search=1%20John+2&version=ESV#fen-ESV-30544b

